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Za delegacije se u prilogu nalaze Zaključci Vijeća o dosljednom pristupu nestabilnosti, 

instrumentima EU-a za vanjsko djelovanje i ishodima održivog razvoja, kako ih je Vijeće odobrilo 

na 4174. sastanku održanom 18. svibnja 2026. 
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PRILOG 

ZAKLJUČCI VIJEĆA 

o dosljednom pristupu nestabilnosti, instrumentima EU-a za vanjsko djelovanje i 

ishodima održivog razvoja 

Dosljedan i održiv pristup nestabilnosti 

1. Vijeće prepoznaje da je nestabilnost sve veći globalni izazov, koji uzrokuju 

višedimenzionalni rizici i pogoršavaju višestruke krize, što ugrožava međunarodnu sigurnost 

i stabilnost, narušava gospodarsku sigurnost te pogoršava prisilno raseljavanje i nezakonite 

migracije, među ostalim u susjedstvu EU-a i njegovim partnerskim zemljama. Vijeće 

naglašava da je učinkovito rješavanje pitanja nestabilnosti strateški prioritet EU-a. 

2. Vijeće ističe važnost sustavnijeg i sveobuhvatnijeg, prilagođenijeg, dosljednijeg, 

koordiniranijeg i vidljivijeg odgovora EU-a na nestabilnost, koji se temelji na vrijednostima 

i načelima Unije, posebno u kontekstu sve većih geopolitičkih napetosti. Naglašava važnost 

integriranih, transformativnih, dugoročnih pristupa utemeljenih na ljudskim pravima koji su 

prilagođeni kontekstu, osjetljivi na sukobe, održivi i kojima se uklanjaju temeljni uzroci 

rodne neravnopravnosti. Trebali bi se temeljiti na povezanosti humanitarne pomoći, razvoja 

i mira te uključivati prevenciju, anticipativno djelovanje, izgradnju mira i jačanje otpornosti, 

čime bi se doprinijelo uklanjanju temeljnih uzroka i pokretača nestabilnosti, uključujući 

sukobe, siromaštvo i izazove u području klime. Sva djelovanja EU-a trebala bi pokazati 

predanost EU-a učinkovitom multilateralizmu i međunarodnom poretku utemeljenom na 

pravilima, uključujući međunarodno pravo, u čijem je središtu UN. Djelovanjima EU-a 

trebala bi se pružiti potpora komplementarnosti u različitim područjima vanjskog djelovanja 

Unije, uključujući, prema potrebi, zajedničku vanjsku i sigurnosnu politiku (ZVSP). 
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3. U okviru tog pristupa suradnja u području održivog razvoja u nestabilnim okruženjima, koja 

se temelji na razvojnim načelima EU-a i usklađena je s Programom održivog razvoja do 

2030. i njegovih 17 ciljeva održivog razvoja, trebala bi ojačati otpornost i dugoročnu 

stabilnost partnerskih zemalja te promicati njihov prelazak s ovisnosti o pomoći prema 

održivom razvoju. EU će nastaviti promicati međunarodni mir i sigurnost, ljudska prava i 

vladavinu prava, kao i multilateralna rješenja za zajedničke izazove. Vijeće nadalje ističe da 

su poboljšanje sustava socijalne zaštite i rješavanje pitanja siromaštva ključni za smanjenje 

rizika od nestabilnosti. 

4. Vijeće naglašava važnost osiguravanja odgovarajućeg i fleksibilnog financiranja EU-a u 

kontekstima nestabilnosti. Poziva na veću upotrebu inovativnih i fleksibilnih mehanizama 

financiranja koji se međusobno nadopunjavaju, uključujući instrumente za smanjenje rizika 

kako bi se mobilizirala privatna sredstva za lokalno poduzetništvo, MSP-ove i otvaranje 

radnih mjesta. Vijeće istodobno naglašava potrebu za jačanjem održivosti i transparentnosti 

duga kako bi se osigurala fiskalna otpornost u partnerskim zemljama. U tom pogledu Vijeće 

ističe ključnu ulogu otvaranja radnih mjesta u nestabilnim okruženjima, u kojima su 

prepreke stvaranju mogućnosti za egzistenciju osobito velike. 

5. Vijeće ističe potrebu za ciljanim i trajnim angažmanom u partnerskim zemljama i regijama u 

kojima je nestabilnost velika ili ekstremna i gdje je djelovanje EU-a strateško, kao što su 

supsaharska Afrika, uključujući Sahel, male otočne države u razvoju i neobalne zemlje u 

razvoju. Posebna pozornost posvetit će se i poticanju stabilnosti i otpornosti u našem 

zajedničkom susjedstvu, uključujući zapadni Balkan te istočno i južno susjedstvo, uzimajući 

u obzir njihove posebne ranjivosti i izazove. Vijeće ističe važnost jednakog i pravednog 

pristupa pouzdanim i cjenovno pristupačnim osnovnim uslugama, osobito čistoj vodi, 

nutritivno bogatoj hrani, odgovarajućem stanovanju, kvalitetnom obrazovanju, pristupu 

kvalitetnim zdravstvenim uslugama, pravosuđu i pouzdanim institucijama, kao ključnim 

čimbenicima koji omogućuju socijalnu koheziju, gospodarsko i uključivo sudjelovanje te 

povjerenje u javne institucije. Angažman EU-a trebao bi doprinijeti rješavanju humanitarnih, 

socijalnih, gospodarskih, okolišnih i sigurnosnih posljedica nestabilnosti, uključujući 

siromaštvo i neravnopravnost, nasilje, među ostalim rodno uvjetovano nasilje, te 

nepredvidljivost, nesigurnost opskrbe hranom, prisilno raseljavanje i nezakonite migracije. 
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6. Vijeće prepoznaje da su žene, djevojčice, mladi i osobe u ranjivom položaju nerazmjerno 

pogođeni nestabilnošću. Naglašava važnost njihova kontinuiranog osnaživanja kao 

pokretača promjena za mir i održivi razvoj, posebno većim i pravednim pristupom 

obrazovanju, vještinama i mogućnostima zapošljavanja. Vijeće naglašava da se borbom 

protiv višestrukih i intersekcijskih oblika diskriminacije i rodnih neravnopravnosti te 

promicanjem potpunog, ravnopravnog i smislenog sudjelovanja žena, mladih i osoba s 

invaliditetom u svim sferama društvenog, gospodarskog, političkog i javnog života 

doprinosi otpornijim, miroljubivijim i uključivijim društvima. Vijeće ponovno potvrđuje 

svoju predanost provedbi Programa o ženama, miru i sigurnosti. Prima na znanje Akcijski 

plan EU-a za rodnu ravnopravnost (GAP) III Komisije i Visokog predstavnika za vanjske 

poslove i sigurnosnu politiku, koji je pozdravljen u zaključcima predsjedništva, te njegovu 

ulogu u daljnjem znatnom povećanju strateške važnosti rodne ravnopravnosti u vanjskom 

djelovanju EU-a. Kad je riječ o budućnosti, Vijeće prima na znanje pripremu četvrtog 

Akcijskog plana za rodnu ravnopravnost (GAP IV), koji bi trebao pokazati trajnu predanost i 

vodstvo postavljanjem konkretnih ciljeva te nastaviti promicati rodnu ravnopravnost, 

osnaživanje žena i djevojčica te spolno i reproduktivno zdravlje i prava. U tom kontekstu 

Vijeće je i dalje predano globalnom promicanju rodne ravnopravnosti, osnaživanja žena i 

djevojčica te seksualnog i reproduktivnog zdravlja i prava, u skladu sa stavkom 34. novog 

europskog konsenzusa o razvoju te u suradnji s partnerskim vladama, civilnim društvom i 

privatnim sektorom. 

7. EU ostaje predan promicanju, zaštiti i ostvarivanju svih ljudskih prava te potpunoj i 

učinkovitoj provedbi Pekinške platforme za djelovanje, Programa djelovanja Međunarodne 

konferencije o stanovništvu i razvoju (ICPD) i ishoda njihovih revizijskih konferencija te se 

u tom kontekstu nastavlja zalagati za spolno i reproduktivno zdravlje i prava. S obzirom na 

to EU ponovno potvrđuje predanost promicanju, zaštiti i ostvarivanju prava svakog 

pojedinca na potpunu kontrolu nad pitanjima povezanima s vlastitom spolnošću te spolnim i 

reproduktivnim zdravljem i prava da o njima odlučuje slobodno i odgovorno, bez 

diskriminacije, prisile i nasilja. EU naglašava potrebu za univerzalnim pristupom 

kvalitetnim, priuštivim i sveobuhvatnim informacijama o spolnom i reproduktivnom 

zdravlju i obrazovanju o njima, uključujući opsežan spolni odgoj, te uslugama zdravstvene 

skrbi. 
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Strateško usklađivanje i multilateralni angažman 

8. Vijeće ističe važnost jačanja pristupa Tima Europa u pogledu nestabilnosti. Trebalo bi ga 

dopuniti, prema potrebi, suradnjom s partnerima sličnih stavova, razvojnim bankama, 

privatnim sektorom i regionalnim organizacijama, uz učinkovitu suradnju s multilateralnim 

partnerima, ako je to relevantno, kao što su UN i međunarodne financijske institucije. 

9. Vijeće ponovno potvrđuje svoju predanost uzajamno korisnim partnerstvima za jačanje 

lokalne odgovornosti, transparentnosti i uključivosti. I dalje je čvrsto predan osnaživanju 

lokalnih aktera, među ostalim lokalnih vlasti, civilnog društva, lokalnog privatnog sektora, 

uključujući MSP-ove, i neovisnih medija, te suradnji s njima, osiguravajući da intervencije 

doprinose održivim rješenjima pod lokalnom odgovornošću, podupiru uključivo i odgovorno 

upravljanje te smanjuju ovisnost o pomoći. 

10. Vijeće naglašava da EU mora zadržati sposobnost nastavka rada primjenom šireg raspona 

alata i pristupa u okviru povezanosti humanitarne pomoći, razvoja i mira, kako bi odgovorio 

na osnovne potrebe stanovništva, promicao ljudski razvoj te izgradio mir i socijalnu 

koheziju. Naglašava ključnu ulogu zajedničke analize konteksta, roda i sukoba te 

osjetljivosti na sukobe, kao i da bi svi relevantni instrumenti EU-a trebali biti međusobno 

komplementarni i strateški usklađeni. 

11. Vijeće prima na znanje transformacijski potencijal strategije Global Gateway i njezina 

pristupa od 360 stupnjeva u nestabilnim okruženjima kada se primjenjuje na način koji je 

osjetljiv na kontekst i sukob, u skladu s načelom nenanošenja štete. Ako se strategija Global 

Gateway primjenjuje u nestabilnim kontekstima, ulaganja u okviru te strategije trebala bi na 

odgovarajući način dopuniti druge prilagođenije i fleksibilnije alate EU-a. Ulaganja u okviru 

strategije Global Gateway osjetljiva na sukobe mogu dovesti do učinaka koji pozitivno 

utječu na mir jer pružaju mogućnosti za egzistenciju i potiču stabilnost u nestabilnim 

okruženjima. 
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12. Nadalje, Vijeće naglašava da je važno osigurati da se službena razvojna pomoć EU-a na 

odgovarajući i transparentan način usmjeri na nestabilne kontekste pogođene sukobima, u 

kojima su potrebe najveće i u kojima je trajan angažman ključan za potporu stabilnosti, 

humanitarnim potrebama, otpornosti i dugoročnom razvoju, pri čemu nitko ne smije biti 

zapostavljen, uz istodobnu zaštitu napretka u ostvarivanju cilja kolektivne službene 

razvojne pomoći EU-a za najmanje razvijene zemlje i usklađivanja s prioritetima 

partnerskih zemalja i načelima razvojne učinkovitosti. 

Program EU-a usmjeren na budućnost 

13. Vijeće naglašava važnost trajnog i principijelnog angažmana EU-a u nestabilnim 

okruženjima, u okviru povezanosti humanitarne pomoći, razvoja i mira. 

14. Vijeće ističe da osjetljivost na sukobe i pouzdana analiza konteksta moraju služiti kao 

strateške zaštitne mjere za zaštitu interesa EU-a i otpornosti partnerskih zemalja, posebno u 

kontekstima na koje utječe velika i ekstremna nestabilnost. Vijeće naglašava da su te 

zaštitne mjere neophodne kako bi se osiguralo da intervencije EU-a budu u skladu s 

načelom nenanošenja štete te da doprinose stabilnosti, održivom miru i dugoročnoj 

otpornosti. Potreban je snažan pristup Tima Europa te zajedničke analize konteksta kako bi 

se omogućila učinkovitost i dosljednost uz istodobno maksimalno povećanje učinka 

intervencije. 

15. Vijeće će raditi na tome da okvir EU-a za vanjsko financiranje bude primjeren za rješavanje 

pitanja nestabilnosti na integriran, lokaliziran i održiv način, promičući dosljednost među 

instrumentima i usklađenost s razvojnim načelima, strateškim ciljevima EU-a, potrebama i 

prioritetima partnerskih zemalja i geopolitičkom stvarnošću. 

Godišnje izvješće iz 2025. o provedbi instrumenata Europske unije za vanjsko djelovanje u 

2024. 

16. Vijeće pozdravlja godišnje izvješće iz 2025. o provedbi instrumenata EU-a za vanjsko 

djelovanje u 2024., koje pruža sveobuhvatan pregled financijske potpore EU-a za 

međunarodna partnerstva, europsko susjedstvo, humanitarnu pomoć, proširenje, mir, 

sigurnost i obranu te odgovor na krizu. 
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17. Vijeće prima na znanje da je izvješće važno za prikaz načina na koji su EU i države članice, 

djelujući u okviru pristupa Tima Europa, nastavili rješavati globalne izazove, kao i 

posljedice agresivnog rata Rusije protiv Ukrajine, uz istodobno promicanje vrijednosti i 

strateških interesa EU-a, među ostalim unapređenjem strategije Global Gateway, te 

doprinošenjem postizanju Programa održivog razvoja do 2030. i njegovih ciljeva održivog 

razvoja, kao i Pariškog sporazuma. 

18. Vijeće naglašava važnost godišnjeg izvješća kao alata Vijeća za transparentnost, 

odgovornost i političko usmjeravanje. Vijeće ističe da je njegova pravodobna objava 

ključna za omogućivanje učinkovitih političkih smjernica i informiranog nadzora te 

podsjeća da je potrebno osigurati da su podaci dostupni u obliku koji olakšava analizu i 

usporedivost s vremenom. Vijeće poziva na daljnje pojednostavnjenje formata glavnog 

izvješća kako bi se poboljšala njegova upotrebljivost, pri čemu se treba nadovezati na 

kontinuirana poboljšanja pozdravljena prethodnih godina i pritom zadržati informacije 

sadržane u prilozima. 

19. Vijeće prepoznaje važnost stavljanja sve većeg fokusa na strategiju u izvješću, među 

ostalim jasnijim poveznicama s Programom održivog razvoja do 2030. i ciljevima održivog 

razvoja. Vijeće nadalje ističe potrebu za boljim informacijama o prihvatljivosti službene 

razvojne pomoći u okviru Instrumenta za susjedstvo, razvoj i međunarodnu suradnju – 

Globalna Europa te za potporom najmanje razvijenim zemljama. Izvješće bi trebalo pružiti 

jasniji prikaz napretka u ostvarivanju svih ciljeva te utvrditi područja u kojima su potrebni 

dodatni napori, posebno kako bi se osiguralo postizanje tih ciljeva do kraja 2027., osobito u 

pogledu klimatskih i rodnih ciljeva. Vijeće također primjećuje važnost pojašnjenja uloge 

delegacija EU-a u prikupljanju podataka i naglašava da bi izvješćivanje trebalo i dalje 

podržavati koherentno dugoročno planiranje cjelokupnog vanjskog djelovanja EU-a. 

20. Vijeće ističe da je važno da vanjski instrumenti učinkovito ostvaruju svoje pravne ciljeve. 

Pozdravlja napredak u ispunjavanju obveza u pogledu socijalne uključenosti i ljudskog 

razvoja, pitanja migracija i prisilnog raseljavanja te rodne ravnopravnosti. Vijeće ističe da je 

za postizanje tih ciljeva potrebna dosljedna primjena cijelog paketa instrumenata EU-a i 

načina provedbe koji omogućuju prilagođene i diferencirane pristupe. Suradnjom sa širokim 

rasponom partnera, uključujući europske institucije za financiranje razvoja, civilno društvo i 

lokalne aktere, osigurava se da EU ostane fleksibilan i pouzdan partner sposoban za 

suočavanje s globalnim izazovima. 
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21. Vijeće ističe važnost povećanja vidljivosti i komunikacije vanjskog djelovanja EU-a te 

pozicioniranja EU-a kao pouzdanog i sigurnog partnera putem strateške komunikacije. 

Vijeće prima na znanje ostvareni kontinuirani napredak i napore za jačanje strateške 

komunikacije u okviru vanjskog djelovanja. Vijeće naglašava važnost dopiranja do 

neinstitucijskih ciljnih skupina u partnerskim zemljama i njihova učinkovitog angažmana 

ciljanim komunikacijskim kampanjama koje na dosljedan i učinkovit način prikazuju 

rezultate djelovanja EU-a. 

22. Vijeće podsjeća na važnost dosljednih, transparentnih i koordiniranih komunikacijskih 

napora među akterima Tima Europa, među ostalim bliskom koordinacijom na razini 

partnerskih zemalja između delegacija EU-a i država članica. Vijeće potiče kontinuirane 

napore kako bi se osiguralo da komunikacija o vanjskom djelovanju EU-a odražava 

zajednički angažman Tima Europa. 

Godišnje izvješće o ciljevima razvojne pomoći EU-a 

23. Vijeće podsjeća da su EU i države članice najveći pružatelj službene razvojne pomoći na 

svijetu sa zajedničkim doprinosom od 82,5 milijardi EUR u 2025., što čini 48 % službene 

razvojne pomoći na svjetskoj razini. Vijeće sa zabrinutošću prima na znanje da je 2025., 

prema izvješću OECD-a1, zabilježen povijesni pad službene razvojne pomoći na svijetu te 

ističe da EU i države članice i dalje trebaju služiti kao primjer kao Tim Europa. 

24. Vijeće pozdravlja Komisijinu godišnju analizu ciljeva razvojne pomoći EU-a. Vijeće 

također sa zadovoljstvom prima na znanje OECD-ov stručni pregled razvojne suradnje EU-

a u 2025. Ažurirani podaci ponovno potvrđuju da su EU i države članice i dalje najveći 

pružatelj službene razvojne pomoći na svijetu. Vijeće želi izvijestiti Europsko vijeće o 

sljedećem: 

a) EU i njegove države članice u 2025. osigurali su 48 % službene razvojne pomoći na 

svjetskoj razini2 i time su dokazali svoje daljnje vodstvo u globalnom programu održivog 

razvoja kao najveći pružatelj službene razvojne pomoći na svijetu. 

 
1 OECD navodi pad od 23,1 % ukupne službene razvojne pomoći država članica Odbora za razvojnu 

pomoć u 2025. u odnosu na 2024. u realnim vrijednostima (na temelju stalnih cijena u USD), što je 

najveći zabilježeni godišnji pad. 
2 Na temelju preliminarnih informacija o podacima Odbora OECD-a za razvojnu pomoć o službenoj 

razvojnoj pomoći za 2025. Iznos službene razvojne pomoći na svjetskoj razini ovdje se definira tako 

da uključuje službenu razvojnu pomoć koju pruža EU kao cjelina, svi ostali donatori članovi Odbora 

za razvojnu pomoć i donatori koji nisu članovi tog odbora, a koji izvješćuju OECD. 
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b) Kolektivna službena razvojna pomoć EU-a3 činila je 0,44 % EU-ova bruto nacionalnog 

dohotka (BND) u 2025., a odgovarala je iznosu od 82,5 milijardi EUR. To je smanjenje u 

odnosu na udio od 0,50 % u BND-u EU-a u 2024. (89,5 milijardi EUR). 

c) Kolektivna službena razvojna pomoć EU-a za najmanje razvijene zemlje4 u 2024. činila 

je 0,08 % BND-a EU-a, a odgovarala je iznosu od 14,5 milijardi EUR. To je smanjenje u 

odnosu na udio od 0,12 % u BND-u EU-a u 2023. (20 milijardi EUR). Vijeće u tom 

pogledu napominje da je kolektivna službena razvojna pomoć EU-a za najmanje 

razvijene zemlje i dalje ispod cilja od 0,20 % te da nalaže stalne napore. 

25. Vijeće nastavlja poticati sve države članice da napreduju prema postizanju svojih 

pojedinačnih ciljeva te da nastave vjerodostojno ispunjavati zajedničke obveze EU-a da do 

2030. osigura službenu razvojnu pomoć od 0,7 % BND-a5 i službenu razvojnu pomoć 

najmanje razvijenim zemljama od 0,2 %. Vijeće također potiče države članice da osiguraju 

da se odgovarajući udio njihove službene razvojne pomoći, na primjer 10 %, namijeni 

humanitarnom djelovanju, na temelju rastućih humanitarnih potreba. 

  

 
3 Na temelju preliminarnih informacija o podacima Odbora OECD-a za razvojnu pomoć o službenoj 

razvojnoj pomoći za 2025. Kolektivna službena razvojna pomoć EU-a mjeri se na osnovi 

ekvivalenta bespovratnih sredstava i zbroj je službene razvojne pomoći država članica EU-a i udjela 

službene razvojne pomoći koji su pružile institucije EU-a, a koji se ne pripisuje državama članicama 

ili donatorima izvan EU-a kao što je Ujedinjena Kraljevina. 
4 Na temelju podataka Odbora OECD-a za razvojnu pomoć o službenoj razvojnoj pomoći za 2024. 

Kolektivna službena razvojna pomoć EU-a najmanje razvijenim zemljama uključuje bilateralnu neto 

službenu razvojnu pomoć država članica EU-a najmanje razvijenim zemljama, pripisanu 

multilateralnu službenu razvojnu pomoć najmanje razvijenim zemljama i regionalnu neto službenu 

razvojnu pomoć za koju je poznato da koristi najmanje razvijenim zemljama, kao i regionalnu neto 

službenu razvojnu pomoć institucija EU-a za koju je poznato da koristi najmanje razvijenim 

zemljama (bez udjela Ujedinjene Kraljevine). 
5 Države članice koje su pristupile Uniji nakon 2002. obvezale su se da će nastojati povećati udio 

službene razvojne pomoći na 0,33 % BND-a. 
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26. Vijeće ističe važnost primjene cijelog niza načina financiranja uz tehničku suradnju na 

komplementaran način kako bi se ispunile te obveze. Vijeće potvrđuje da je potrebno 

osigurati da EU i države članice aktivno doprinose oblikovanju međunarodne razvojne 

suradnje i humanitarnog sustava koji je potpuno pripremljen za suočavanje s današnjim 

globalnim izazovima. 

27. Vijeće ističe važnost boljeg i sustavnijeg mjerenja učinka, kao i uključivog prikupljanja 

podataka i transparentnog izvješćivanja o svim službenim izvorima financiranja, uključujući 

sredstva mobilizirana iz privatnog sektora, putem OECD-ova sustava za izvješćivanje 

vjerovnika (CRS), kao i ukupne službene potpore za održivi razvoj (TOSSD) i Inicijative za 

transparentnost međunarodne pomoći (IATI). Vijeće također naglašava važnost praćenja 

svih izvora financiranja za ulaganja u održivi razvoj. 

Tematsko izvješće Europskog revizorskog suda 20/2025 

28. Vijeće pozdravlja tematsko izvješće Europskog revizorskog suda 20/2025 naslovljeno 

„Potpora Komisije za borbu protiv gladi u supsaharskoj Africi” i napominje da je Komisija 

prihvatila preporuke Revizorskog suda te da će ih provesti kako bi ubrzala napredak u 

rješavanju jednog od najvažnijih globalnih izazova. 

29. Ponovno potvrđujući povezanost sigurnosti opskrbe hranom i vodom i nestabilnosti, Vijeće 

naglašava da napredak u iskorjenjivanju gladi i pothranjenosti potiče stabilnost i otpornost 

te podupire uzajamno korisna partnerstva u supsaharskoj Africi. Vijeće također naglašava 

važnost razmatranja te poveznice u okviru skupina G-7 i G-20. 

30. Vijeće napominje da su tijekom posljednjeg desetljeća djelovanja EU-a u okviru 

instrumenata uključivala sklapanje ugovora u vrijednosti od oko 23,2 milijarde EUR za 

inicijative povezane s glađu (2014. – 2024.), pri čemu je gotovo polovina tog iznosa bila 

namijenjena supsaharskoj Africi. 
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31. U skladu s nalazima Revizorskog suda Vijeće ističe da humanitarna pomoć mora biti 

usklađena s dugoročnim razvojnim ishodima, posebno s kontinuiranom potporom otpornim 

i održivim lancima vrijednosti u poljoprivredno-prehrambenoj industriji i akvakulturi, te da 

se ciljano usmjeravanje utemeljeno na potrebama i praćenje rezultata moraju ojačati 

upotrebom pokazatelja ishoda za poboljšanje učinka i održivosti. U tom pogledu Vijeće 

potiče na integriraniju provedbu pristupa povezanosti humanitarne pomoći, razvoja i mira. 

32. Vijeće podsjeća na dodanu vrijednost pristupa Tima Europa i ističe potencijalnu ulogu 

strategije Global Gateway, među ostalim alatima i strategijama za povećanje održivih 

lokalnih proizvodnih sustava i lanaca vrijednosti, uz istodobno osiguravanje dostupnosti 

nutritivno bogate hrane za najranjivije skupine. Vijeće poziva na daljnju koordinaciju Tima 

Europa kako bi se unaprijedila globalna sigurnost opskrbe hranom i prehrana te poziva na 

pouzdanije podatke, praćenje i koordinaciju za bolje ishode. 
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